Kristendommen – Den mytiske Jesus
Øvelse 5, Rel. C. s. 58: Den mytiske Kristus og hans forkyndelse.
a) Læs Markusevangeliet kap. 1,14-20; kap. 2,13-28; kap. 3,1-6. Hvordan kommer det til udtryk, at Jesus er en ganske særlig autoritet? Hvilke af hans handlinger vækker vrede hos de jødiske tilskuere? Hvorfor? Sammenfat kernen i Jesus’ budskab.
b) Læs Mattæusevangeliet kap. 5,1-2 og 5,17-48. Hvad er forskellen mellem den traditionelle udlægning af Moseloven og Jesus’ nytolkning? Sammenfat Jesus’ krav til mennesket. Hvad er formålet med at leve op til kravene? Kan man leve op til dem?
c) Læs Markusevangeliet kap. 7,1-23. Hvad går konflikten mellem Jesus og jøderne ud på? Sammenfat Jesus’ holdning til rent og urent. Hvordan skal v. 19 ”Dermed erklærede han al slags mad for ren” forstås? Diskuter, om verset afspejler den historiske Jesus eller evangeliets forfatter. Begrund dit svar.
d) Læs Pilatus’ domfældelse af Jesus i 2 evangelier: Matt 27,11-26, Luk 23,1-25. Hvem bærer det juridiske ansvar? Hvem bærer det moralske ansvar? Er evangelierne enige i synet på Pilatus? Ifølge historiske kilder var Pilatus en brutal hersker. Hvorfor har evangelierne så skildret Pilatus så positivt?

Ad. a) Markusevangeliet kap. 1,14 – kap. 3,6:
Kapitel 1: Jesu forkyndelse i Galilæa
[bookmark: v15]v14  Efter at Johannes var blevet sat i fængsel, kom Jesus til Galilæa og prædikede Guds evangelium v15  og sagde: »Tiden er inde, Guds rige er kommet nær; omvend jer og tro på evangeliet!«

De første disciple kaldes
[bookmark: v17][bookmark: v18][bookmark: v19][bookmark: v20]v16  Da Jesus gik langs Galilæas Sø, så han Simon og Andreas, Simons bror, i færd med at kaste net i søen; for de var fiskere. v17  Jesus sagde til dem: »Kom og følg mig, så vil jeg gøre jer til menneskefiskere.« v18  Og de lod straks garnene være og fulgte ham. v19  Da han gik et stykke videre, så han Jakob, Zebedæus' søn, og hans bror Johannes i båden i færd med at ordne garnene.v20  Straks kaldte han på dem, og de lod deres far Zebedæus blive tilbage i båden sammen med daglejerne og fulgte ham.

Kapitel 2:  Levi kaldes til discipel
v13  Jesus gik atter ud langs søen, og hele skaren kom til ham, og han underviste dem. v14  Da han gik videre, så han Levi, Alfæus' søn, sidde ved toldboden, og han sagde til ham: »Følg mig!« Og han rejste sig og fulgte ham.
v15  Senere sad Jesus til bords i hans hus, og mange toldere og syndere sad til bords sammen med ham og hans disciple, for der var mange, som fulgte ham.v16  Da de skriftkloge blandt farisæerne så, at han spiste sammen med syndere og toldere, spurgte de hans disciple: »Hvorfor spiser han sammen med toldere og syndere?« v17  Men da Jesus hørte det, sagde han til dem: »De raske har ikke brug for læge, det har de syge. Jeg er ikke kommet for at kalde retfærdige, men syndere.«

Ung vin på nye lædersække
v18  Johannes' disciple og farisæerne holdt faste. Da kom der nogle til ham og spurgte: »Hvorfor faster Johannes' disciple og farisæernes disciple, men dine disciple faster ikke?« v19  Jesus svarede dem: »Kan brudesvendene faste, mens brudgommen er sammen med dem? Så længe de har brudgommen hos sig, kan de ikke faste. v20  Men der kommer dage, da brudgommen er taget fra dem, og den dag skal de faste. v21  Ingen sætter en lap af ukrympet stof på en gammel kappe; for så river den nye lap det gamle i stykker, og hullet bliver værre. v22  Og ingen fylder ung vin på gamle lædersække; for så sprænger vinen sækkene, og både vin og sække ødelægges. Nej, ung vin på nye sække!«

Aksplukningen på sabbatten
v23  På en sabbat kom Jesus forbi nogle kornmarker, og undervejs begyndte hans disciple at plukke aks. v24  Farisæerne sagde da til ham: »Se dér, hvorfor gør de noget, som ikke er tilladt på en sabbat?« v25  Så sagde han til dem: »Har I aldrig læst, hvad David gjorde, da han og hans mænd manglede mad og blev sultne, v26  hvordan han på ypperstepræsten Ebjatars tid gik ind i Guds hus og spiste af skuebrødene, som det kun er tilladt præsterne at spise, og tilmed gav sine mænd noget?« v27  Og Jesus sagde til dem: »Sabbatten blev til for menneskets skyld, og ikke mennesket for sabbattens skyld. v28  Derfor er Menneskesønnen herre også over sabbatten.«

Kapitel 3: Helbredelsen af manden med den visne hånd
v1  Jesus gik atter ind i synagogen. Dér var der en mand med en vissen hånd.v2  Og de holdt øje med, om Jesus ville helbrede ham på sabbatten, så de kunne anklage ham. v3  Og han sagde til manden med den visne hånd: »Rejs dig og kom ind i midten!« v4  Så sagde han til dem: »Er det tilladt at gøre noget godt eller at gøre noget ondt på en sabbat, at frelse liv eller at slå ihjel?« Men de tav. v5  Han så rundt på dem med vrede, og bedrøvet over deres forhærdede hjerte sagde han til manden: »Ræk hånden frem!« Han rakte den frem, og hans hånd blev rask igen. v6  Da gik farisæerne straks ud, og sammen med herodianerne traf de beslutning om at få ham slået ihjel.


Ad. b) Mattæusevangeliet kap. 5,1-2 og 5,17-48:
Bjergprædikenen (kapitel 5-7)
v1  Da Jesus så skarerne, gik han op på bjerget og satte sig, og hans disciple kom hen til ham. v2  Og han tog til orde og lærte dem:

Om loven
v17  Tro ikke, at jeg er kommet for at nedbryde loven eller profeterne. Jeg er ikke kommet for at nedbryde, men for at opfylde. v18  Sandelig siger jeg jer: Før himmel og jord forgår, skal ikke det mindste bogstav eller en eneste tøddel forgå af loven, før alt er sket. v19  Den, der bryder blot ét af de mindste bud og lærer mennesker at gøre det samme, skal kaldes den mindste i Himmeriget. Men den, der holder det og lærer andre at gøre det, skal kaldes stor i Himmeriget. v20  For jeg siger jer: Hvis jeres retfærdighed ikke langt overgår de skriftkloges og farisæernes, kommer I slet ikke ind i Himmeriget.

Om vrede
v21  I har hørt, at der er sagt til de gamle: ›Du må ikke begå drab,‹ og: ›Den, der begår drab, skal kendes skyldig af domstolen.‹ v22  Men jeg siger jer: Enhver, som bliver vred på sin broder, skal kendes skyldig af domstolen; den, der siger: Raka! til sin broder, skal kendes skyldig af Det store Råd; den, der siger: Tåbe! skal dømmes til Helvedes ild. v23  Når du derfor bringer din gave til alteret og dér kommer i tanker om, at din broder har noget mod dig, v24  så lad din gave blive ved alteret og gå først hen og forlig dig med din broder; så kan du komme og bringe din gave. v25  Skynd dig at blive enig med din modpart, mens du er på vej sammen med ham, så din modpart ikke overgiver dig til dommeren og dommeren igen til fangevogteren, og du kastes i fængsel.v26  Sandelig siger jeg dig: Du slipper ikke ud derfra, før du har betalt den sidste øre.

Om ægteskabsbrud
v27  I har hørt, at der er sagt: ›Du må ikke bryde et ægteskab.‹ v28  Men jeg siger jer: Enhver, som kaster et lystent blik på en andens hustru, har allerede begået ægteskabsbrud med hende i sit hjerte. v29  Hvis dit højre øje bringer dig til fald, så riv det ud og kast det fra dig; for du er bedre tjent med, at et af dine lemmer går tabt, end med, at hele dit legeme kastes i Helvede. v30  Og hvis din højre hånd bringer dig til fald, så hug den af og kast den fra dig; for du er bedre tjent med at miste et af dine lemmer, end at hele dit legeme kommer i Helvede.

Om gengældelse
v38  I har hørt, at der er sagt: ›Øje for øje og tand for tand.‹ v39  Men jeg siger jer, at I ikke må sætte jer til modværge mod den, der vil jer noget ondt. Men slår nogen dig på din højre kind, så vend også den anden til. v40  Og vil nogen ved rettens hjælp tage din kjortel, så lad ham også få kappen. v41  Og vil nogen tvinge dig til at følge ham én mil, så gå to mil med ham. v42  Giv den, der beder dig; og vend ikke ryggen til den, der vil låne af dig.

Om fjendekærlighed
[bookmark: v46][bookmark: v47][bookmark: v48]v43  I har hørt, at der er sagt: ›Du skal elske din næste og hade din fjende.‹v44  Men jeg siger jer: Elsk jeres fjender og bed for dem, der forfølger jer,v45  for at I må være jeres himmelske faders børn; for han lader sin sol stå op over onde og gode og lader det regne over retfærdige og uretfærdige. v46  Hvis I kun elsker dem, der elsker jer, hvad løn kan I så vente? Det gør tolderne også.v47  Og hvis I kun hilser på jeres brødre, hvad særligt gør I så? Det gør hedningerne også. v48  Så vær da fuldkomne, som jeres himmelske fader er fuldkommen!

Ad. c) Markusevangeliet kap. 7,1-23:
Spørgsmålet om rent og urent
v1  Farisæerne og nogle skriftkloge, som var kommet fra Jerusalem, samlede sig omkring Jesus. v2  Og de så, at nogle af hans disciple spiste med urene hænder, det vil sige uden at vaske dem. v3  Farisæerne og jøderne i det hele taget spiser nemlig ikke, før de har vasket hænderne med en håndfuld vand for at overholde de gamles overlevering; v4  og de spiser ikke noget fra torvet, uden at de skyller det; og der er meget andet, som de overholder ifølge overleveringen: at skylle bægre, krus, kobbertøj og bænke. v5  Farisæerne og de skriftkloge spurgte ham så: »Hvorfor følger dine disciple ikke de gamles overlevering, men spiser med urene hænder?« v6  Men han sagde til dem: »Esajas profeterede rigtigt om jer hyklere, sådan som der står skrevet:
      Dette folk ærer mig med læberne,
      men deres hjerte er langt borte fra mig,
       v7  forgæves dyrker de mig,
      for det, de lærer, er menneskebud.
v8  I har tilsidesat Guds bud og overholder kun menneskers overlevering.«v9  Og han sagde til dem: »Hvor kønt! I forkaster Guds bud for at indføre jeres egen overlevering. v10  Moses har jo sagt: ›Ær din far og din mor!‹ og: ›Den, der forbander sin far eller sin mor, skal lide døden.‹ v11  Men I siger: Hvis et menneske siger til sin far eller sin mor: Det, du skulle have haft som hjælp af mig, skal være korban – det vil sige tempelgave – v12  så tillader I ikke længere, at han gør noget for sin far eller sin mor. v13  I sætter Guds ord ud af kraft med jeres egen overlevering. Og meget andet af den slags gør I.«
v14  Og han kaldte atter skaren til sig og sagde: »Hør mig, alle sammen, og forstå: v15  Der er intet, som kommer ind i et menneske udefra, der kan gøre det urent, men det er det, som kommer ud af et menneske, der gør et menneske urent. v16   Har nogen ører at høre med, skal han høre!«
v17  Da han var kommet inden døre, væk fra skaren, spurgte hans disciple ham om lignelsen. v18  Og han sagde til dem: »Så er da også I uforstandige? Fatter I ikke, at alt det, som kommer ind i et menneske udefra, ikke kan gøre det urent? v19  For det kommer ikke ind i hjertet, men ned i maven, og det kommer ud igen.« Dermed erklærede han al slags mad for ren. v20  Og han sagde: »Det er det, som kommer ud af et menneske, der gør et menneske urent. v21  For indefra, fra menneskenes hjerte, kommer de onde tanker, utugt, tyveri, mord, v22  ægteskabsbrud, griskhed, ondskab, svig, umådehold, misundelse, bespottelse, hovmod, tåbelighed. v23  Alt dette onde kommer indefra og gør et menneske urent.«

Ad. d) Pilatus’ domfældelse af Jesus i evangelierne: Matt 27,11-26; Luk 23,1-5 og 23, 13-24:
Mattæus: Jesus for Pilatus
v11  Jesus blev stillet for statholderen, og statholderen spurgte ham: »Er du jødernes konge?« Jesus svarede: »Du siger det selv.« v12  Men på ypperstepræsternes og de ældstes anklager svarede han ingenting. v13  Da sagde Pilatus til ham: »Hører du ikke alt det, de vidner imod dig?« v14  Men han svarede ham ikke på et eneste spørgsmål, så statholderen undrede sig meget.
v15  Under festen plejede statholderen at løslade en fange efter folkets egen vilje. v16  Man havde dengang en meget omtalt fange, som hed Jesus Barabbas. v17  Mens de nu var samlet, spurgte Pilatus dem: »Hvem vil I have, at jeg skal løslade jer, Jesus Barabbas eller Jesus, som kaldes Kristus?«v18  Han vidste nemlig, at det var af misundelse, de havde udleveret ham;v19  og mens han sad i dommersædet, havde hans hustru sendt bud til ham og ladet sige: »Hold dig fra denne retfærdige mand. For jeg har i nat haft mange onde drømme på grund af ham.«
v20  Men ypperstepræsterne og de ældste overtalte skarerne til at bede om at få Barabbas løsladt og få Jesus henrettet. v21  Og da statholderen spurgte dem: »Hvem af de to vil I have, at jeg skal løslade jer?« svarede de: »Barabbas!«v22  Pilatus spurgte dem: »Hvad skal jeg så gøre med Jesus, som kaldes Kristus?« De sagde alle: »Han skal korsfæstes!« v23  Han spurgte: »Hvad ondt har han da gjort?« Men de råbte blot endnu højere: »Han skal korsfæstes!«v24  Da Pilatus så, at der ikke var noget at gøre, men at der tværtimod blev uro, tog han noget vand, og i skarens påsyn vaskede han sine hænder og sagde: »Jeg er uskyldig i denne mands blod. Det bliver jeres sag.« v25  Hele folket svarede: »Lad hans blod komme over os og vore børn!« v26  Da løslod han dem Barabbas, men lod Jesus piske og udleverede ham til at blive korsfæstet.
Lukas: Jesus for Pilatus
v1  Og hele forsamlingen rejste sig og førte ham til Pilatus. v2  Dér gav de sig til at anklage ham og sagde: »Vi er blevet klar over, at denne mand vildleder vort folk og vil hindre, at vi betaler skat til kejseren, og han siger om sig selv, at han er Kristus, en konge.« v3  Pilatus spurgte ham: »Er du jødernes konge?« Han svarede: »Du siger det selv.« v4  Pilatus sagde da til ypperstepræsterne og skarerne: »Jeg finder ikke denne mand skyldig i noget.« v5  Men de blev ved: »Han ophidser folket med sin lære over hele Judæa; han begyndte i Galilæa og er kommet helt hertil.«
v13  Pilatus lod ypperstepræsterne og rådsherrerne og folket kalde sammenv14  og sagde til dem: »I har ført denne mand til mig og påstået, at han vildleder folket. Jeg har nu forhørt ham i jeres nærvær, men jeg har ikke fundet manden skyldig i noget af det, I anklager ham for; v15  og det har Herodes heller ikke, for han har sendt ham tilbage til os; altså har han ikke gjort noget, som der er dødsstraf for. v16  Derfor vil jeg løslade ham, når jeg har givet ham en revselse.« v17   For han var nødt til at løslade en for dem under festen.
v18  Da råbte hele mængden: »Bort med ham! Løslad os Barabbas!« v19  Det var en mand, som var blevet fængslet for et oprør, der havde været i byen, og for drab. v20  Igen talte Pilatus til dem, da han helst ville løslade Jesus.v21  Men de råbte tilbage: »Korsfæst ham, korsfæst ham!« v22  For tredje gang spurgte han dem: »Hvad ondt har denne mand da gjort? Jeg har intet fundet hos ham, som kræver dødsstraf, derfor vil jeg løslade ham, når jeg har givet ham en revselse.« v23  Men de pressede på og forlangte med høje råb, at han skulle korsfæstes, og deres råb sejrede. v24  Så besluttede Pilatus, at deres krav skulle efterkommes; v25  han løslod ham, de krævede, ham der var kastet i fængsel for oprør og drab. Men Jesus udleverede han, så de fik deres vilje.
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